
Ms Laurence Duval

Vera Cottage

Graham Road

Cookham Rise SL6 9JQ

ENGLAND

D.O.B.: 31. 08. 1969

(: + (0)1628 531 580

(: laurence_duval@yahoo.fr
ENGLISH ( FRENCH FREELANCE TRANSLATOR

PROFESSIONAL EXPERIENCE

08/2000 to 10/2002: SENIOR TRANSLATOR
In-house technical translator at SDL International (Localisation)

Responsibilities: Lead translator on several accounts. Daily tasks included translating, reviewing, implementing clients’ comments, checking DTP, testing, outsourcing with other SDL sites or freelancers, evaluating candidates' tests and interviewing candidates.

Components: Software, Help, Documentation (Readme, Release Notes, User Manuals), Web pages, Games, etc.

Clients included: Rockwell (automation), Adobe, 3Com and Level3 (telecommunications), Interplay (games), Cardiff (digital forms), FileNet, Veritas (storage systems).

Fields: Information technology
06/97 to 07/2000: TRANSLATOR AND ADMINISTRATOR

In-house technical translator and administrator at Anadarko Petroleum Corporation (Oil & mining)

Responsibilities:
* Translation of weekly and monthly reports, brochures, PowerPoint presentations, general correspondence, contracts, memos and CV's into French for Algerian and Tunisian partners, or into English for internal information purposes.


* Assisting a small team of geologists: organising meetings and travel arrangements, attending meetings, liaising with partners, filing and co-ordinating the group's activities, budget follow-up.

Fields: geology, mining, petroleum
01/97 to 06/97: TRANSLATOR

In-house translator at Marguet & Ball Translations (Marketing translation agency)

Responsibilities: Translating questionnaires, advertisements, user manuals, marketing brochures etc., proofreading documents in other languages, liaising with clients and freelance translators, sending deliverables to clients.

Fields: marketing, advertising
06 to 12/96: FREELANCER
Touristy brochure on the historical buildings of Nantes, PowerPoint presentation for a microwave manufacturer, IT User Manual for a French IT company, User Manual for a Lifts manufacturer.
Fields: technical, tourism, IT

End 1995 to mid-1996: TRANSLATION OF A THEATRE PLAY
Translation of a theatre play by Sue Glover: The Seal Wife. Liaising with the author.
Attended the representation at the Edinburgh festival.

Field: literature

02/95 to 04/95: TRANSLATOR AND RECEPTIONIST

Training period: Translation and reception at the Tourist Information Centre of Saumur (France).
Field: history, architecture
Summers 95 & 96: GUIDE
Guide (French, English, German) at the Royal Abbey of Fontevraud, near Saumur, France.
Responsibilities: 1 ½ hrs talks for individuals and groups.

Fields: history, architecture, religion
EDUCATION

1995
Trilingual degree in Translation (French, English, German) delivered by the IPLV (Université Catholique de l'Ouest) - France.

Translation of a short story: Sealskin Trousers by Eric Linklater.

1994
Business degree in English delivered by the Franco-British Chamber of Commerce and Industry.

Business degree in German delivered by the SPLEF (Société de Propagation des Langues Etrangères en France).

1992
Licence (equivalent to BA) in English specialised in Literature and Civilisation, Angers (France).

1988
Baccalauréat (equivalent to A level) specialised in languages (English, German and Spanish).

Software used

PC

* MS Office (Word, Excel, PowerPoint, Access)

* Outlook, Project Manager
* Translation Memory tools (SDLX, Trados, Transit)

* FrameMaker, UltraEdit, Acrobat, Catalyst, Dreamweaver...
Mac
* Works, Powerglot…
TRANSLATION RATES IN STERLING POUNDS
	Non-technical
	0.06/word

	Oil and Mining
	0.065/word

	Marketing
	0.07/word

	IT (Doc, Software, Help, HTML)
	0.065/word

	Review
	0.018/word

	Hourly
	18

	Daily
	140
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